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LEăPHÉNOMÈNEăDEăLAăPLACEăDEăL’ADJECTIFăQUALIFICATIFă 
DANSăL’ENSEIGNEMENTăDUăFRANÇAIS 

Alisa LEON,  FacultateaădeăLТmbТăşТăLТteraturТăStr Тne 
 
ÎntrebuТn areaăadjectТvelorăcalТfТcatТveăînăfrazaăfrancez ăesteămotТvat ăsemantТcăşТă

structural.ăDeăregul ,ăînăpozТ ТeăpostnomТnal ,ăuneleăadjectТveăcalТfТcatТveăexprТm ăună
con Тnută concret,ă Тară înă pozТ Тeă prenomТnal ă aceleaşТă adjectТveă cap t ă con Тnută
abstract.ă Profesorulă deă lТmbaă francez ă nuă poateă sc paă dТnă vedereă acesteă aspecteă
func ТonaleăaleăunТt ТlorăadjectТvale. 

 
LaăplacОăНОăl'aНjОctifăОnăfrançaisăn'aăpasăsОulОmОntăunОăvalОurătСéoriquО,ă

ОllОăaăaussiăНОsăНéboucСésăpratiquОs.ăEtăl’analysОăНОăquОlquОsăРrammairОsăОtă
НОămétСoНОsăНОăfrançaisănousăaăpОrmisăНОăconstatОrăqu'ilăn'ОstăpasătrèsăaiséăНОă
formulОră НОsă rèРlОsă strictОsă рă cОă sujОt.ă Aussiă cОttОă quОstionă Оst-elle assez 
compliquéОă Оtă НifficilОă рă Нéfinir.ă QuОlquОsă tОnНancОsă Оtă réРularitésă ОxistОntă
pourtant. 

CОrtainsă aНjОctifsă conviОnnОntă НavantaРОă рă laă préposition,ă Н’autrОsă
НavantaРОă рă laă postposition.ă Onă pОută rОncontrОră bОaucoupă Н’aНjОctifsă aussiă
biОnă Оnă antépositionă qu’Оnă postposition.ă Quoiă qu’ilă Оnă soit,ă lОă cСoixă НОă laă
placОăНansălaăplupartăНОsăcasăn’ОstăniălibrОăniăarbitrairО.ăSiăonăaНmОtăqu’ilăyăaă
unОă libОrté,ă ОllОă n’yă Оstă pasă absoluО.ă Laă libОrtéă quiă ОxistО,ă Нoită êtrОă
caractériséОă commОă unОă cОrtainОă souplОssОă НОă laă formОă influОncéОă par 
НifférОntsă factОursă Оtă conférantă auxă НОuxă orНrОsă НОsă valОursă parfoisă
НifférОntОs. 

Les adjectifs de type grand, petit, beau, gros, nouveau, etc., par exemple, 
sont habituellementă antéposés.ă CОă sontă lОă plusă souvОntă НОsă aНjОctifsă trèsă
fréquОntsăquiăcomportОntăРénéralОmОntăunОănuancОăН’appréciationămoralОăouă
ОstСétiquО.ăEtăНansălОsăcasă– rares – oùăilsăsontăpostposés,ălОurăpostpositionănОă
faităqu’attirОrănotrОăattОntion:ăilsăНОviОnnОntăplusăaccОntuésăОtăpittorОsquОs.ăIlsă
ontă plutôtă unОă fonctionă épitСètОă рă laă НifférОncОă НОsă postposésă quiă sontă
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capablОsă Н’acquériră toutОsă sortОsă НОă nuancОsă préНicativОs.ă Laă postpositionă
accorНОăрă l’aНjОctifăunОăplusăРranНОă forcОăОxprОssivО,ăalorsăquОăcОttОămêmОă
ОxprОssivitéăОstăplusăfaiblОăquanНăilsăsontăantéposés. 

Les adjectifs qui changent de sens en fonction de leur place par rapport au 
substantif, de type ancТen,ăbrave,ăpauvre,ă sacré,ăpropre,ă saleă constituent un 
РroupОăassОzăСomoРènО,ăОtăНansă lОsăcasă inhabituels. Cf. сmesăpauvres,ăpТtТéă
sale Оtc.,ăНontă lОă sОnsăНépОnНăНuăsОnsăНuăsubstantifăqu’ilsăqualifiОnt.ăMêmОă
НansălОăРroupОăНОsăaНjОctifsăquiăsОămОttОntăрăpОuăprèsăréРulièrОmОntăaprèsălОă
substantifă Оtă quiă marquОntă laă coulОur,ă laă formО,ă laă nationalitéă etc.; on peut 
rencontrer, bien entendu, des exceptions. Dans ce cas-lр,ăonăpОutăconstatОrăună
effet de style. 

Le choix de la place des adjectifs effectifs du type merveilleux, terrible, 
etc. est beaucoup plus libre et ne provoque pas de changement de sens. S’ilsă
sontă antéposés,ă ilă yă aă НОă fortОsă cСancОsă qu’ilsă qualifiОntă НОsă substantifsă
abstraits, tandis que les substantifs concrets sont plus souvent suivis 
Н’aНjОctifsă affОctifs.ă Onă pОută constatОră laă mêmОă tОnНancОă Нansă lОă casă НОă
nombrОuxă aНjОctifsă НésiРnantă lОsă qualitésă pСysiquОs,ă lОsă НimОnsionsă Оtă
Н’autrОsăqualitésăconcrètОsăНОsăsubstantifs.ăIlăs'aРitălрăНОsăunitésăardent, dur, 
froТd,ă large,ă profond,ă aveugle,ă mortel,ă pсle,ă sourdă Оtc.ă quiă consОrvОntă trèsă
souvОntă lОură sОnsă concrОtă Оmployésă avОcă НОsă substantifsă concrets; leur 
postpositionăОstăНominantОăНansăcОăcas,ăalorsăqu’ilsăontăunăsОnsăfiРuréăОnăcasă
Н’antéposition. 

LОsă aНjОctifsă Нontă lОă sОnsă Оstă importantă poură laă compréСОnsionă sОă
rОncontrОntăplusăsouvОntăНansă laăpostposition.ăPourăНépОinНrОăНОsăémotions,ă
c’Оstă l’antépositionă quiă НominО,ă cară l’autОură aă laă tОnНancОă рă mОttrОă l'accОntă
toută Н’aborНă sură l’épitСètОă Оtă nonă sură lОă substantifă lui-mêmО.ă Préposé,ă
l’aНjОctifăaăsouvОntăunОăvalОurăНОscriptivОăouăfiРuréО.ăL’antépositionăformОălОă
plusă souvОntă lОă sОnsă fiРuré,ă alors que la postposition le sens propre. 
EviНОmmОnt,ăcОăpartaРОăn’Оstăpasăstrict.ăLОăsОnsăproprОăouăfiРuréărésultОănonă
pasăНОălaăplacОăНОăl’aНjОctifăépitСètОămaisăОncorОăНuăsubstantifălui-mêmОăОtăНuă
contОxtОă sansă lОquОlă ilă n’Оstă pasă possiblОă НОă parlОră Нuă sОnsă НОă l’aНjОctifă
surtoutăНansălОăcasăНuăsОnsăfiРuré. 

Siă Н’ună côtéă l’orНrОă НОă l’aНjОctifă n’Оstă pasă riРourОusОmОntă fixО,ă Н’autrОă
partă onă nОă pОută pasă constatОră qu’ilă yă aă unОă libОrtéă absoluО:ă ilă n’Оstă pasă
possiblОăНОăsoutОnirăquОălОsăНОuxăorНrОsăprésОntОntăunОăéquivalОncОăparfaitО.ă
CОttОă libОrtéă НОă cСoixă Нontă НisposОă laă lanРuОă françaisОă Оtă РrсcОă рă laquОllОă
cОttОă lanРuОă Оstă capablОă Н’ОxprimОră НОsă nuancОsă trèsă variéОsă Оtă souplОs,ă
constituОăОnămêmОătОmpsăun problèmОăpourăl’apprОnant. 

IlăОstătoutăрăfaităléРitimОăНОănousăНОmanНОr:ăComment enseigner la place 
deăl’adjectТfăenăclasseădeăFLE?,ăcomptОătОnuăНОălaăРranНОăНivОrsitéăНОăvalОursă
structuralОsăОtăsémantiquОsăquОăprОnnОtăcОrtainsăaНjОctifsăНansălaăpСrasО,ăНansă
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la structuration de la parolОăparălОsăapprОnants.ăPourăyăréponНrО,ănousăavonsă
réaliséă unОă ОxpérimОntation,ă afină НОă НépistОră lОsă Нifficultésă Н’accèsă рă laă
sémantiquОă НОă cОrtainОsă constructionsă aНjОctivalОsă cСОză lОsă apprОnantsă
roumains Оtă biОnă sûră НОă proposОră quОlquОs par le professeur de grammaire 
françaisОăauăcСapitrОăНОălaăplacОăНОsăaНjОctifsăНansălaăpСrasО. 

NotrОăОxpérimОntationăОnăclassОăНОăFLEăaăétéăréaliséОăavОcăsuccès,ăparcОă
quОăl’évolutionăНuăРroupОăН’ОxpériОncОăОstăНОă67%ăрă93%,ăОtălaăНifférОncОăauă
test final entre le groupОăН’ОxpériОncОăОtăcОluiăНОăcontrôlОăОstăНОă20%.ăDonc,ă
nousă avonsă obtОnuă cОsă résultatsă РrсcОă auxă métСoНoloРiОsă quОă nousă avonsă
misОsă Оnă placОă рă l’étapОă НОă formation.ă C’Оstă ОncorОă l’inНuctionă Оtă laă
participationăactivОăНОă laăpartăНОă l’apprОnantăquОănousăavons proposéăрănosă
apprОnantsăroumainsăНuăFLE,ăОtăpourquoiăpas,ănousăsuРРéronsăl’approcСОăНОă
l’apprОntissaРОăНОă lanРuОăpară laăvoixăН’inНuction.ăBiОnăsûr,ă lОsăОxОrcicОsăНОă
mémorisationăОtălaărОformulationăНОsărèРlОsăНОăРrammairОăОnătОrmОsăsimplОsă
par les apprenantsăontăétéăunăavantaРОăaussi. 

L’évolutionă Оtă lОă НévОloppОmОntă Нuă РroupОă Н’ОxpériОncОă ontă étéă Нavan-
taРОărОnforcésăpară lОsăОxОrcicОsăavОcăНОsăНocumОntsăautСОntiquОsăОtăparăНОsă
exercices de conceptualisation. Ces exercices ne sont pas nouveaux, ils ont 
été proposésăОtămisăОnăapplicationăpartoutăНansălОăНomainОăНОăl’ОnsОiРnОmОntă
НОă lanРuОsă étranРèrОsă – lОă français,ă l'anРlais,ă l'allОmanН,ă etc. – le secret 
consistОăНansă lОă faită commОntă lОăprofОssОurăorРanisОă lОsă lОçons,ăcommОntă ilă
survОillОălОăРroupОăНОsăélèvОsăОtăbОaucoupăН’autrОsăprincipОăНОălaăНiНactiquОă
quiăsontăрălaăbasОăНОălaăréussitОăНansăl’apprОntissaРОăН'unОălanРuОăétranРèrО. 

L’aНoptionă НОsă НémarcСОs,ă suiviОă НОsă ОxОrcicОsă Н’applicationă quОă nousă
proposonsă НОmanНОă рă l’ОnsОiРnantă НОă fairОă plusă qu’ilă n’Оnă avaită l’СabituНО.ă
L’ОnsОiРnantă Нuă françaisă lanРuОă étranРèrОă cСarРéă НОă l’ОnsОiРnОmОntă НОă laă
РrammairОă Нoită fairОă ună pОuă plusă Н’Оffortă surtoută Нansă НomainОă НОă laă
grammaire roumaine aussi. 

EnăОffОt,ă laărОcСОrcСОăНОsăsourcОsăНОsăНifficultésăНОălaăplacОăНОăl’aНjectif 
qualificatif nous a permis de voir que ces sources sont multiples et touchent 
lОsăОnsОiРnants,ălОsăapprОnants,ăОtc.ăMaisănousăaccorНonsăprioritéăрăl’iНéОăquiă
Нită qu’ilă Оstă rОcommanНéă quОă toută ОnsОiРnantă НОă РrammairОă aită unОă soliНОă
culture grammaticalОă poură luiă pОrmОttrОă Н’aborНОră НОă manièrОă critiquОă lОsă
faitsăРrammaticauxăfixésăНansălОsămanuОls.ăUnОăconnaissancОăsoliНОăОnăРram-
mairОă vaă luiă pОrmОttrОă НОănuancОră laă présОntationăНuăproblèmОăОtă НОsă ОxОr-
cicОsăОtăНОăНévОloppОrăl’ОsprităНОăcuriosité,ăНОăНécouvОrtОăcСОzăl’apprОnant. 

EnăРuisОăНОă conclusions,ă nousănОăprétОnНonsăpasăpouvoiră complètОmОntă
éliminОră lОsă Нifficultésă Н’accèsă рă laă sémantiquОă НОă cОrtainОsă constructionsă
aНjОctivalОsă Оtă lОsă Нifficultésă НОă positionnОmОntă НОă l’aНjОctifă qualificatifă Оnă
françaisă quОă rОncontrОntă nosă apprОnants,ă cОpОnНant,ă nousă Оspéronsă quОă nosă
propositionsăconstituОrontăunОămoНОstОăpiОrrОăрălaăconstructionăНОăl’éНificОăНОă
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l’ОnsОiРnОmОntă НОă laă lanРuОă françaisОă Оnă MolНaviО,ă Оtă notammОntă
l’ОnsОiРnОmОntăНОălaăplacОăНОăl’aНjОctifăqualificatifăНansălaăpСrasОăfrançaisО. 
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DomenТulămedТcalăesteăunulăcareăseăafl ăîntr-oăcontТnu ăevolu ТeăşТăseăbucur ădeă

ună progresă constant.ă Iară acestă faptă transform ă texteleă medТcale,ă care,ă datorТt ă
evolu ТeТădomenТuluТămedТcalăcaăştТТn ,ăseăbucur ăşТăeleădeăoăevolu ТeălexТcal ,ăîntr-un 
t rсmăalănecunoscutuluТă şТăală ТnedТtuluТ.ăTexteleămedТcaleă seăcaracterТzeaz ăprТntr-o 
termТnologТeă specТalТzat ă careă facТlТteaz ă comunТcareaă dТntreă specТalТştТ,ă îns ă îТă
dТstan eaz ăpeăceТăcareănuăsuntăТnТ Тa ТăînădomenТu.ă 

 
GénéralОmОnt,ă laă Нistributionă НОă proНuitsă Оtă Н’apparОilsă méНicauxă

s’oriОntОăvОrsălОămarcСéăintОrnationalăОtăpourăНОănombrОuxăpaysăНansălОsquОlsă
cОsăproНuitsă НoivОntă êtrОă Нistribués,ă laă traНuctionă sОăНoită Н’êtrОă impОccablО,ă
parcОăqu’ilă s’aРităНОă laă santéăНОsăpatiОntsăОtăНОă laă réputationăНОsăОntrОprisОsă
fabricantОs.ă Maisă lОsă tОxtОsă méНicauxă sontă НОsă tОxtОsă spécialisésă quiă
nécОssitОntăunОăapprocСОăparticulièrО. 

Maurice Rouleau dans son articlОă «Laă langueămédТcale:ă uneă langueă deă
spécТalТtéăрăemprunterăleătempsăd’uneătraductТon»ăaffirmОăquО:ă«Une langue 
deăspécТalТtéănaîtăduăbesoТnăqueă ressententă lesă spécТalТstesădeăcommunТqueră
entreăeuxădeăfaçonăconcТseăetăsansăambТguïté.ăC’estădoncălaăfaçonăqu’ontădeă
s’exprТmerălesăgensăquТătravaТllentădansăunămêmeădomaТneăouăsous-domaine 
deăl’actТvТtéăСumaТne»ă[7,ăp.29].ăDonc,ălaălanРuОăméНicalОăsОăcaractérisОăpară
laă présОncОă НОsă tОrmОsă tОcСniquОs,ă Оtă cОsă tОrmОsă sontă apparusă НОă l’absОncОă
dans la langue généralОă НОsă élémОntsă Нontă lОsă spécialistОsă ontă bОsoină poură
ОxОrcОrălОurăprofОssion.ăCОttОănécОssitéăНОăs’ОxprimОrăaăНonnéănaissancОăрălaă
créationăНОănouvОauxătОrmОsă– НОsătОrmОsăspécialisés. 

Laă principalОă caractéristiquОă НОsă tОxtОsă méНicauxă c’Оst,ă commОă on a 
affirméăНéjр,ă laăprésОncОăНОsătОrmОsăspécialisés,ămaisăilăyăaăОncorОăquОlquОsă
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